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Vyhodnotenie náležitostí ponuky  

Predmet zákazky: Automobilový rebrík AR 42 

Postup vo verejnom obstarávaní:  nadlimitná zákazka, reverzná verejná súťaž v zmysle § 66 ods. 7 písm. b) ZVO 

Úradný vestník EÚ:     2025-OJS 162-556636 zo dňa 26.08.2025  
Vestník ÚVO:    č. 173 zo dňa 27.8.2025 pod zn. 13977-MST  
Lehota predkladania ponúk:   10.12.2025 10:00:00  (Online sprístupnení ponúk) 
 

I. 

Požiadavky na obsah ponuky sú uvedené v bode 15.4 súťažných podkladov. 

 

II. 

Podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia, ekonomického a finančného postavenia a technickej alebo odbornej spôsobilosti, ako aj spôsob ich preukazovania sú uvedené v Prílohe č. 5 súťažných podkladov. 

 

Spôsob hodnotenia: 

✓ splnil 

X nesplnil (uvedie sa dôvod) 

- neaplikuje sa 

D dožiadať vysvetlenie alebo doplnenie  

Uchádzač: 
AUTO-IMPEX spol. s r.o.  

uchádzač, ktorý sa na základe kritérií na vyhodnotenie ponúk umiestnil na 1. mieste v poradí 

Krajina sídla: Slovenská republika 

skupina dodávateľov: NIE 

Tretie osoby, ktorých kapacitami preukazuje 

uchádzač splnenie podmienok účasti identifikované v 

ponuke 

ÁNO 

- Magirus GmbH 

 

 

POŽIADAVKY NA PONUKU Hodnotenie Poznámky 

Identifikačné údaje / Vyhlásenia uchádzača podľa 

vzoru v prílohe č. 6 

 Za spoločnosť  

- Predložil za Auto – Impex spol. 

s r. o. 
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Doklad  o zložení  zábezpeky  ponuky 

✓ Originál bankovej záruky č. 1117/CC/25 – 

BG1 zo dňa 24.09.2025, doručenú do 

podateľne MV SR dňa 09.12.2025. 

Návrh uchádzača na plnenie kritérií vyplnením 

elektronického formulára v elektronickom prostriedku 

JOSEPHINE. Uchádzač predloží aj ocenenú prílohu 

č. 2 Štruktúrovaný rozpočet ceny týchto SP. 

 

✓ 

 predložil 

Jazyk ponuky 
slovenský 

 

Vyplnená príloha č. 1 týchto SP (podľa pokynov 

v prílohe). 

                    

✓  

Doklady, dokumenty, informácie požadované v 

prílohe č. 1 týchto SP na preukázanie splnenia 

požiadaviek na predmet zákazky. 

 

✓ 
 

Doklady na preukázanie splnenia podmienok 

účasti podľa pokynov v prílohe č. 5 týchto SP. 

 

✓  

 

OSOBNÉ POSTAVENIE Požadovaný doklad Hodnotenie Poznámky 

§ 32 ods. 2 písm. a) zákona 

Znenie: 

nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen 

štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani 

prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin 

korupcie, trestný čin poškodzovania finančných 

záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin 

legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin 

založenia, zosnovania a podporovania zločineckej 

skupiny, trestný čin založenia, zosnovania alebo 

podporovania teroristickej skupiny, trestný čin 

terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, 

trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 

skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný 

Výpis z registra trestov nie starší ako tri mesiace 

 

Právnická osoba/fyzická osoba – podnikateľ 

 

Konatelia 

 

Členovia predstavenstva 

 

Členovia dozornej rady 

 

Prokuristi 

✓ 

Zapísaný v ZHS 

OVERSI: 

- RT Július Hron 

- RT Mária Hronová 
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čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej 

dražbe 

§ 32 ods. 2 písm. b) zákona  

Znenie: 

nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 

poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu 

pohľadávky po splatnosti podľa osobitných predpisov 

v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta 

podnikania alebo obvyklého pobytu 

Potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia 

našich zdravotných poisťovní a Sociálnej poisťovne 

ako aj potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne štátu sídla / miesta podnikania. 

 

 

 

✓ 

OVERSI zo dňa 10.12.2025: 

Dôvera, VZP, Union: 

- Neeviduje k dátumu overenia 

žiadne pohľadávky po 

splatnosti. 

Sociálna poisťovňa:  

- Nemá nedoplatok 

§ 32 ods. 2 písm. c) zákona 

Znenie: 

nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému 

úradu a colnému úradu podľa osobitných predpisov v 

Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 

alebo obvyklého pobytu 

  Potvrdenie miestne príslušného daňového úradu 

a miestne príslušného colného úradu  

nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia 

našich úradov ako i potvrdenia miestne príslušného 

daňového úradu a miestne príslušného colného 

úradu štátu sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu nie staršie ako tri mesiace 

✓ 

OVERSI zo dňa 10.12.2025 

Potvrdenie z evidencie daňových 

nedoplatkov:  

- NEEVIDUJE nedoplatky 

identifikovanej osoby voči 

daňovému úradu  

- NEEVIDUJE nedoplatky 

identifikovanej osoby voči 

colnému úradu 

§ 32 ods. 2 písm. d) zákona  

Znenie: 

nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 

reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti 

nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok 

majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok 

majetku 

Potvrdenie príslušného súdu nie staršie ako tri 

mesiace (konkurz, likvidácia, reštrukturalizácia) 

- overuje verejný obstarávateľ 

✓ 

OVERSI zo dňa 11.12.2025: 

a) Nebol podaný návrh na začatie 

konkurzného konania, 

b) Nebolo začaté konkurzné 

konanie, 

c) Nebol vyhlásený konkurz na 

majetok, 

d) Nebolo zastavené konkurzné 

konanie pre nedostatok 

majetku, 

e) Nebol zrušený konkurz pre 

nedostatok majetku 

f) Nebol podaný návrh na 

povolenie reštrukturalizácie, 
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g) Nebolo začaté 

reštrukturalizačné konanie, 

h) Nebola povolená 

reštrukturalizácia, 

i) Nie je v reštrukturalizácií. 

§ 32 ods. 2 písm. e) zákona 

Znenie: 

je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné 

práce alebo poskytovať službu 

Doklad o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať 

stavebné práce alebo poskytovať službu, ktorý 

zodpovedá predmetu zákazky 

- overuje verejný obstarávateľ 
    ✓ 

Výpis z obchodného registra, oddiel: Sro, 

vložka č. : 1590/B 

 

§ 32 ods. 2 písm. f) zákona  

Znenie: 

nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní 

potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej 

republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 

obvyklého pobytu  

Čestné vyhlásenie, že nemá uložený zákaz účasti vo 

verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím 

v SR a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu 

 

Pokiaľ nie je zapísaný v ZHS, predkladá čestné 

vyhlásenie, v prípade zahraničného uchádzača ČV, 

že nemá uložený zákaz v SR ako i v štáte sídla / 

miesta podnikania. 

 

✓ 

Je zapísaný v zozname hospodárskych 

subjektov, registračné číslo: 2025/11-PO-

G0749, Platnosť zápisu do: 16.11.2028 

Uchádzač môže  preukázať splnenie podmienok 

účasti  podľa  § 32 ods. 1 písm. a) až f) zápisom do 

zoznamu hospodárskych subjektov 

Overené na webovom sídle ÚVO (reg. č. zápisu) 

 

        ✓ 

Je zapísaný v zozname hospodárskych 

subjektov, registračné číslo: 2025/11-PO-

G0749, Platnosť zápisu do: 16.11.2028 

§ 32 ods. 7 zákona  

Znenie: 

Podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona 

musí spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa ods. 1 písm. 

a) zákona, ak táto osoba má právo za ňu konať, práva 

spojené s rozhodovaním alebo kontrolou 

v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť 

verejného obstarávania. 

Čestné vyhlásenie podľa vzoru uvedeného v Prílohe  
č. 6a súťažných podkladov. 

 

 

 

        ✓ 
Predložil čestné vyhlásenie zo dňa 

8.12.2025 

 

VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA § 40 ods. 6 a 7  Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 
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§ 40 ods. 6 a 7 zákona Preukazuje verejný obstarávateľ 
NIE 

Neidentifikované verejným obstarávateľom. 
 

 

FAKULTATÍVNE VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA 

§ 40 ods. 8  
Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 8 písm. a) zákona  

Znenie: 

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 

alebo preukázateľného začatia verejného 

obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo 

koncesie podstatného porušenia zmluvných 

povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ 

alebo obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo mu bola 

spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma 

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
 

§ 40 ods. 8 písm. b) zákona 

Znenie: 

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 

alebo preukázateľného začatia verejného 

obstarávania dopustil závažného porušenia povinností 

v oblasti ochrany životného prostredia, sociálneho 

práva alebo pracovného práva podľa osobitných 

predpisov za ktoré mu bola právoplatne uložená 

sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 

obstarávateľ preukázať 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
 

§ 40 ods. 8 písm. c) zákona 

Znenie: 

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 

alebo preukázateľného začatia verejného 

obstarávania dopustil závažného porušenia 

profesijných povinností, ktoré dokáže verejný 

obstarávateľ a obstarávateľ preukázať 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
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§ 40 ods. 8 písm. d) zákona 

Znenie: 

na základe dôveryhodných informácií, bez potreby 

vydania predchádzajúceho rozhodnutia akýmkoľvek 

orgánom verejnej moci, má dôvodné podozrenie, že 

uchádzač alebo záujemca uzavrel s iným 

hospodárskym subjektom dohodu narúšajúcu alebo 

obmedzujúcu hospodársku súťaž, a to bez ohľadu na 

akýkoľvek majetkový, zmluvný alebo personálny vzťah 

medzi týmto uchádzačom alebo záujemcom a daným 

hospodárskym subjektom 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
 

§ 40 ods. 8 písm. e) zákona 

Znenie: 

evidujú voči záujemcovi alebo uchádzačovi nedoplatky 

na dani, ktorej sú správcom podľa osobitného 

predpisu; ustanovenie § 32 ods. 1 písm. c) tým nie je 

dotknuté 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
 

 

TECHNICKÁ SPÔSOBILOSŤ ALEBO ODBORNÁ 

SPÔSOBILOSŤ 

Min. požadovaná úroveň 
Hodnotenie Poznámky 

§ 34 ods. 1 písm. a) zákona 
Verejný obstarávateľ požaduje predložiť zoznam 
dodávok tovaru za predchádzajúcich päť rokov 
(60 mesiacov) od vyhlásenia verejného obstarávania 
(ďalej len „rozhodné obdobie“) s uvedením cien, lehôt 
dodania a odberateľov; dokladom je referencia, ak 
odberateľom bol verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ podľa zákona. Za vyhlásenie verejného 
obstarávania sa považuje zverejnenie oznámenia 
o vyhlásení verejného obstarávania v Úradnom 
vestníku Európskej únie. 

 

 

Minimálna požadovaná úroveň 
Uchádzač musí preukázať dodanie min. piatich ks 
automobilových rebríkov so záchranou výškou 
minimálne 30 m.  Danú požiadavku je možné 
preukázať jedným aj viacerými referenčnými 
plneniami. 
 

✓ 

Uchádzač predložil:  

1. Ministerstvo vnútra 

Katalánskeho generalitu, 

Španielsko: 

Typ rebríka, M32L-AS, 

záchranná výška rebríka 30,5 

m, pracovná výška rebríka 32 

m, počet ks v dodávke 8, 

skutočný dátum dodania 

19.10.2024, 

2. Provinčná rada mesta Sevilla, 

Španielsko: 
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Typ rebríka, M32L-AS, 

záchranná výška rebríka 30,5 

m, pracovná výška rebríka 32 

m, počet ks v dodávke 2, 

skutočný dátum dodania 

30.04.2025, 

3. Ministerstvo vnútra 

Katalánskeho generalitu, 

Španielsko: 

Typ rebríka M32L-AS, 

záchranná výška rebríka 30,5 

m, pracovná výška 32 m, počet 

ks v dodávke 4, skutočný 

dátum dodania 19.10.2024, 

4. Mestská rada mesta Bilbao, 

Španielsko: 

Typ rebríka, M42L-AS, 

záchranná výška rebríka 40,7 

m, pracovná výška rebríka 

42,2 m, počet ks v dodávke 1, 

skutočný dátum dodania 

30.04.2024, 

5. Provinčná rada mesta Sevilla, 

Španielsko: 

Typ rebríka M32L-AS, 

záchranná výška rebríka 30,5 

m, pracovná výška rebríka 32 

m, počet ks v dodávke 1, 

skutočný dátum dodania 

30.10.2023. 

 

 

Tretie osoby, prostredníctvom ktorých dochádza k preukazovaniu podmienok účasti 

Tretia osoba, ktorej kapacitami preukazuje uchádzač 

splnenie podmienok účasti: 

Áno 

- Magirus GmbH, Graf-Arco-Straße 30, 890 79 Ulm, IČO: HRB 3390 
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- Predložil úradne overenú Rámcovú zmluvu o obchodnej spolupráci č. SA-1-10-9-25 zo dňa 20.11.2025 

Krajina sídla: Nemecko 

Tretia osoba je tiež subdodávateľom áno 

 

 

OSOBNÉ POSTAVENIE Požadovaný doklad Hodnotenie Poznámky 

§ 32 ods. 2 písm. a) zákona 

Znenie: 

nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen 

štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 

orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený 

za trestný čin korupcie, trestný čin 

poškodzovania finančných záujmov 

Európskych spoločenstiev, trestný čin 

legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný 

čin založenia, zosnovania a podporovania 

zločineckej skupiny, trestný čin založenia, 

zosnovania alebo podporovania teroristickej 

skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých 

foriem účasti na terorizme, trestný čin 

obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 

skutková podstata súvisí s podnikaním alebo 

trestný čin machinácie pri verejnom 

obstarávaní a verejnej dražbe 

Výpis z registra trestov nie starší ako tri 

mesiace 

 

Právnická osoba/fyzická osoba – podnikateľ 

 

Konatelia 

 

Členovia predstavenstva 

 

Členovia dozornej rady 

 

Prokuristi 

 

Úradne preložený a notárom overený dokument: 

Spolkový úrad spravodlivosti, 53094 Bonn, zo dňa 08.10.2025:  

- údaje o spracovaní: 

369742073/450541614/08102025111140000/NB/DTV/-

/- RT : Fatmir Veselaj (1995) 

 

Čestné prehlásenie, že neexistuje register trestov pre právnické 

osoby zo dňa 19.11.2025 

 

§ 32 ods. 2 písm. b) zákona  

Znenie: 

nemá evidované nedoplatky na poistnom na 

sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa 

neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti 

podľa osobitných predpisov v Slovenskej 

Potvrdenie zdravotných poisťovní a 

Sociálnej poisťovne nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača 

potvrdenia našich zdravotných poisťovní 

a Sociálnej poisťovne ako aj potvrdenie 

 

Úradne preložené a notárom overené dokumenty: 

Dokument:  ikk-classic 2526990246390010 (overený odpis) zo 

dňa 26.9.2025– potvrdenie zdravotnej poisťovne. (sociálne 

poistenie a príspevky do  fondov - zdravotné). 

Dokument: BKK Linde (overený odpis) zo dňa 26.9.2025 – 

potvrdenie zdravotnej poisťovne. (sociálne poistenie a príspevky 

do  fondov - zdravotné). 



Príloha č. 1 - Vyhodnotenie náležitostí ponuky a podmienok účasti 

 

9 
 

republike a v štáte sídla, miesta podnikania 

alebo obvyklého pobytu 

zdravotných poisťovní a Sociálnej poisťovne 

štátu sídla / miesta podnikania. 

 

 

 

Dokument: RuV Betriebskrankenkasse (overený odpis) zo dňa 

26.9.2025 – potvrdenie zdravotnej poisťovne (sociálne poistenie 

a príspevky do  fondov- zdravotné). 

 

 

Ďalšie predložené dokumenty: 

 

Všeobecná zdravotná poisťovňa, pod č. P001256106788 zo dňa 

9.10.2025 – potvrdenie. 

DÔVERA zdravotná poisťovňa, pod. č.: PV25047496 zo dňa 

8.10.2025 – potvrdenie 

Union zdravotná poisťovňa, pod. č.: 20252081576 zo dňa 

07.10.2025 – potvrdenie 

Sociálna poisťovňa, č. 396218/2025-BAM zo dňa 10.10.2025 - 

potvrdenie 

 

 

§ 32 ods. 2 písm. c) zákona 

Znenie: 

nemá evidované daňové nedoplatky voči 

daňovému úradu a colnému úradu podľa 

osobitných predpisov v Slovenskej republike a 

v štáte sídla, miesta podnikania alebo 

obvyklého pobytu 

  Potvrdenie miestne príslušného daňového 

úradu a miestne príslušného colného úradu  

nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača 

potvrdenia našich úradov ako i potvrdenia 

miestne príslušného daňového úradu 

a miestne príslušného colného úradu štátu 

sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu nie staršie ako tri mesiace 

 

Úradne preložený a notárom overený  dokument: 

Daňový úrad Ulm, spis zn.: 88003/26203, SG 04/04 zo dňa 

6.10.2025 (overený odpis). 

Colný úrad – predložil čestné vyhlásenie zo dňa 4.12.2025 

 

Ďalšie predložené dokumenty: 

Colný úrad Bratislava, č. 525183/2025 zo dňa 10.10.2025 

Daňový úrad Bratislava, č. 524467/2025 zo dňa 9.10.2025 

 

 

§ 32 ods. 2 písm. d) zákona  

Znenie: 

nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie 

je v reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani 

nebolo proti nemu zastavené konkurzné 

konanie pre nedostatok majetku alebo 

zrušený konkurz pre nedostatok majetku 

Potvrdenie príslušného súdu nie staršie ako 

tri mesiace (konkurz, likvidácia, 

reštrukturalizácia) 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

Úradne preložený  a notárom overený dokument: 

Okresný súd Ulm – potvrdenie – aj na predloženie úradom zo dňa 

07.10.2025: nie je vedené žiadne insolvenčné, konkurzné alebo 

zmierovacie konanie 

 

§ 32 ods. 2 písm. e) zákona 

Doklad o oprávnení dodávať tovar, 

uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať 

službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky 

     

 Úradne preložený a notárom overený dokument Obchodný 

register B, Okresného súdu Ulm ku dňu 30.09.2025 
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Znenie: 

je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať 

stavebné práce alebo poskytovať službu 

- overuje verejný obstarávateľ 

§ 32 ods. 2 písm. f) zákona  

Znenie: 

nemá uložený zákaz účasti vo verejnom 

obstarávaní potvrdený konečným 

rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte 

sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu  

Čestné vyhlásenie, že nemá uložený zákaz 

účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 

konečným rozhodnutím v SR a v štáte sídla, 

miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 

 

Pokiaľ nie je zapísaný v ZHS, predkladá čestné 

vyhlásenie, v prípade zahraničného 

uchádzača ČV, že nemá uložený zákaz v SR 

ako i v štáte sídla / miesta podnikania. 

 

 

Úradne preložený dokument: 

 

Čestné vyhlásenie zo dňa 07.10.2025 – nemám uložený zákaz 

účasti vo verejnom obstarávaní konečným rozhodnutím 

v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 

obvyklého pobytu 

 

Uchádzač môže  preukázať splnenie 

podmienok účasti  podľa  § 32 ods. 1 písm. 

a) až f) zápisom do zoznamu 

hospodárskych subjektov 

Overené na webovom sídle ÚVO (reg. č. 

zápisu) 

 

         

Verejný obstarávateľ počas vyhodnocovania podmienok účasti 

zistil, že spoločnosť Magirus GmbH, Graf-Arco-Straße 30, 89079 

Ulm, IČO: HRB 3390, je zapísaná v zozname hospodárskych 

subjektov registračné číslo: 2025/12-PO-H3043, s platnosťou 

zápisu od 18.12.2025 do 18.12.2028. 

 

§ 32 ods. 7 zákona  

Znenie: 

Podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) 

zákona musí spĺňať aj iná osoba ako osoba 

podľa ods. 1 písm. a) zákona, ak táto osoba 

má právo za ňu konať, práva spojené 

s rozhodovaním alebo kontrolou 

v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce 

zúčastniť verejného obstarávania. 

Čestné vyhlásenie podľa vzoru uvedeného 

v Prílohe  
č. 6a súťažných podkladov. 

 

 

 

     

 ✓  
Predložil čestné vyhlásenie zo dňa 23.10.2025 

 

VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA § 40 ods. 6 a 7  Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 6 a 7 zákona Preukazuje verejný obstarávateľ 
NIE 

Neidentifikované verejným obstarávateľom. 
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FAKULTATÍVNE VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA 

§ 40 ods. 8  
Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 8 písm. a) zákona  

Znenie: 

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 

alebo preukázateľného začatia verejného 

obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo 

koncesie podstatného porušenia zmluvných 

povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ 

alebo obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo mu bola 

spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma 

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
 

§ 40 ods. 8 písm. b) zákona 

Znenie: 

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 

alebo preukázateľného začatia verejného 

obstarávania dopustil závažného porušenia povinností 

v oblasti ochrany životného prostredia, sociálneho 

práva alebo pracovného práva podľa osobitných 

predpisov za ktoré mu bola právoplatne uložená 

sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 

obstarávateľ preukázať 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
 

§ 40 ods. 8 písm. c) zákona 

Znenie: 

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 

alebo preukázateľného začatia verejného 

obstarávania dopustil závažného porušenia 

profesijných povinností, ktoré dokáže verejný 

obstarávateľ a obstarávateľ preukázať 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
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§ 40 ods. 8 písm. d) zákona 

Znenie: 

na základe dôveryhodných informácií, bez potreby 

vydania predchádzajúceho rozhodnutia akýmkoľvek 

orgánom verejnej moci, má dôvodné podozrenie, že 

uchádzač alebo záujemca uzavrel s iným 

hospodárskym subjektom dohodu narúšajúcu alebo 

obmedzujúcu hospodársku súťaž, a to bez ohľadu na 

akýkoľvek majetkový, zmluvný alebo personálny vzťah 

medzi týmto uchádzačom alebo záujemcom a daným 

hospodárskym subjektom 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
 

§ 40 ods. 8 písm. e) zákona 

Znenie: 

evidujú voči záujemcovi alebo uchádzačovi nedoplatky 

na dani, ktorej sú správcom podľa osobitného 

predpisu; ustanovenie § 32 ods. 1 písm. c) tým nie je 

dotknuté 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
 

 

 


